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When we improve our homes we search for the best; best form and best function.
We also realize that there are several green aspects to consider. Electrolux aims
to raise awareness about the benefits of a green home upgrade — benefits for
both ourselves and our planet. This is our Green Quest.

In our daily work we engage scientists and non-scientists (our consumers) to join
forces with us around certain matters, such as new materials or energy saving.
Our motivation in these challenges is, of course, to always be vanguards of our
field, but in our work we also hope to inspire both industry and future generations
to act responsibly in a sustainable way.

By selecting a product from the Electrolux Green Range you join the quest for
setting new, modern standards — for your home and our world.




What makes Electrolux Green vacuum cleaners green? First
of all, they are partially made from recycled plastic. What
others see as waste, we see as valuable raw material. This
approach saves resources, and puts plastic waste to good
use again instead of having it end up in landfills.

In our work, we scrutinise the proposed solutions of
the day to evaluate where we should focus our efforts and
energy. One of the sectors with the greatest potential for
change is source reduction at the production level — simply
put, using less new plastic. Electrolux strives to create and
support source reduction, in part by using recycled plastic.

When designing our vacuum cleaners we think about
their entire lifecycle. So the packaging too is made from ma-
terial that is recycled, and when the day comes to replace
the vacuum cleaner, 92% of its materials are recyclable.
We’re also reducing the use of PVC plastic as much as pos-
sible — one of our models is already completely PVC-free.

SOME OF OUR BEST VACUUM
CLEANERS ARE ACTUALLY GARBAGE

Plastic is of course a material with many advantages. It is
used in an enormous range of products, from paper clips
to spaceships, due to its relatively low cost, ease of manu-
facture and versatility. But when plastic ends up in the
wrong place it becomes an environmental hazard. Plastic
is durable and degrades very slowly. The best way to stop
adding to this problem is to use less plastic and recycle as
much we can.

RECYCLE THE PLASTIC YOU DIDN’'T
KNOW YOU COULD RECYCLE

Making Electrolux Green vacuum cleaners from recycled
plastic is a win-win situation. We get the raw material for our
products while at the same time reducing the need for crude
oil, and the world gets rid of some plastic garbage. You can
win too — the type of plastic we need is the type that’s in old
garden chairs, computers, big plastic toys, and machines
like hairdryers, electric kettles and coffee machines. So we
are interested in any of these things that you don’t use any-
more. Get rid of them and give them a new life as vacuum
cleaners by handing them in to your nearest recycling sta-
tion.

Green fact: Every Electrolux Green
vacuum cleaner saves about 2 litres
of crude oil and 80 litres of water
during the manufacturing process.
90% less energy is needed to pro-
duce the parts compared to making
them from virgin plastic.




RADICALLY REDUCED
ENERGY CONSUMPTION

The lifecycle studies we’ve done show that a third of the
environmental impact of a vacuum cleaner comes from the
handling and manufacturing of the materials in it. Less than
3 percent is attributed to transportation. The rest is due to
the energy that the vacuum cleaner consumes when in use.
That’s why we’re constantly working to reduce the energy
consumption of our vacuum cleaners. This is most evident
when it comes to the Electrolux Green vacuum cleaners.
Depending on the model, they can save up to 50% energy
compared to an average 2,000 W vacuum cleaner —and get
the job done at least as well.

GET A CLEANER HOME,
AND GREENER WORLD

Isn’t it nice to know that when you take the vacuum cleaner
out of the closet you can be assured of an excellent result.
Electrolux Green vacuum cleaners offer supreme perform-
ance. They are efficient, quiet, easy to handle and store
—in short, everything you expect from the best of vacuum
cleaners. And they are environmentally responsible. Our
approach to making green vacuum cleaners is simple: you
shouldn’t have to compromise on cleaning performance.

EVEN THE BAG IS GREEN

If you have a model using bags, on most markets you can
act green even when buying the bag. The s-bag® Green
ensures an even level of high performance by the vacuum
cleaner, while the environmental impact is radically reduced.
The bag is made from corn and uses up to 65% less petro-
leum and contributes 68% less greenhouse gases to the
atmosphere than traditional plastic materials.

Green fact: One of our Green range
models uses 50% less energy than
an average 2,000 W vacuum cleaner.
If you were to vacuum an hour a
week for ten years, you would save
enough energy to burn a 60 W lamp
day and night for 234 days. To put it
another way, you would reduce CO,
emissions by 294 kg.




Want a cleaner world? Start at home. To make a better
world, what counts are all the “small” green steps we all can
make in our everyday lives.

Besides choosing a green vacuum cleaner, there are
lots of things you can do to make your home greener. Here
are some of the ways that can help make your life and your
home a little more environmentally responsible.

® Most of the time you don’t need to use appliances at the
maximum setting —a vacuum cleaner, for example, doesn’t
necessarily clean better on certain surfaces when set to max
compared to a medium setting.

® Switching off the TV and other appliances rather than
leaving them in stand-by mode saves surprisingly much
energy over time.

® If you live in a cold climate, reducing the indoor tem-
perature by just 1 or 2°C drastically reduces energy
consumption.

® Change to low-energy lamps, and don’t leave lights on
when they’re not needed.

® Find out how the recycling systems work in your area.
Find a good solution with separate bins for different kinds
of waste that’s easy to use and fits into your everyday life.
Recycling saves energy and valuable resources.

® Water-saving taps work very well. You can also save water
by not letting it run unnecessarily.

® Choose eco-labelled laundry detergents and dishwasher
detergents. This helps reduce chemicals that are harmful to
nature. Don’t throw chemicals into the toilet or the garbage
bin —find out where to deposit them safely.

OF COURSE WE ARE ALSO
GREENWASHING - SWITCH UP
TO OUR GREEN APPLIANCES

True to our philosophy of making everyday appliances a
little greener, it’s not only our vacuum cleaners that come

in green versions. We also offer kitchen and laundry appli-
ances that go a long way towards a greener world. In fact,
studies show that if everyone in Europe would switch their
10-year-old household appliances to modern energy-saving
models, the annual emissions of CO, would be reduced by
22 million tons. That’s why we offer washing machines and
dryers with settings that save energy and water. And the big-
gest energysaving effect is to replace old refrigerators and
freezers with new ones, since these appliances run 24 hours
aday, 365 days a year. To find out more about our green
range, go to electrolux.com
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Thank you for choosing an Electrolux UltraSilencer vacuum
cleaner. This user manual describes all UltraSilencer models.
Some of the accessories/features may not apply to your
specific model. In order to ensure the best results, always
use original Electrolux accessories. They have been designed
especially for your vacuum cleaner.

Tak, fordi du valgte en Electrolux UltraSilencer-stavsuger.
Denne vejledning beskriver alle UltraSilencer-modeller.

Ikke alle funktioner eller alt tilbeher folger med din model.
Brug altid originalt Electrolux-tilbeher for at opnd det bedst
mulige resultat. Det er udviklet netop til din stevsuger.

FranGais ..o 14-25

Merci d'avoir choisi un aspirateur Electrolux UltraSilencer.

Ce mode d'emploi décrit tous les modéles d'aspirateur
UltraSilencer. Il est possible que certains accessoires ou fonc-
tions ne soient pas fournis avec le modéle que vous avez en
votre possession. Afin d'obtenir des performances optimales,
toujours utiliser des accessoires originaux Electrolux. lls ont
été spé-cialement congus pour votre aspirateur.

PYCCKNM uerirerirrirrireiseeseisesssssesssssessens 14-25

Cnacub6o 3a seibop neinecoca Electrolux UltraSilencer. B
3mom pykosoOcmeae onucaHsl 8ce modenu UltraSilencer.
Hekomopele npuHadnexHocmu u oyHKUUU y 8616paHHot
MoOesIu Mo2ym omcymcmeo8ame. [ns Hauny4wezo
pe3ynbmama ece20a ucnosb3ytime mosbKo Opu2UHAsIbHbIE
demanu Electrolux. OHu paspabomatsl cneyuaneHo 07
sawezo neinecoca

Kiitos, ettd olet valinnut Electrolux UltraSilencer -pélynimu-
rin. Tdmd kdyttGopas koskee kaikkia UltraSilener-malleja.
Osa lisévarusteista tai toiminnoista ei vélttdmdttd koske
ostamaasi mallia. Voit varmistaa parhaan mahdollisen
imurointituloksen kdayttdmadilld aina Electroluxin alkuperdisid
lisévarusteita. Ne on suunniteltu erityisesti pélynimuriasi
varten.

Wir freuen uns, dass Sie sich fiir einen Electrolux
UltraSilencer-Staubsauger entschieden haben. Diese
Bedienungsanleitung beschreibt alle UltraSilencer-Modelle.
Bestimmte Zubehérteile/Funktionen beziehen sich mégli-
cherweise nicht auf Ihr Modell. Um bestmégliche Ergebnisse
zu erzielen, sollten Sie ausschlieSlich das Original-Electrolux-
Zubehér verwenden, das speziell fiir Ihren Staubsauger
entwickelt wurde.

[tAlIAN0 o 38-49

Grazie per avere scelto un aspirapolvere Electrolux
UltraSilencer. Le descrizioni contenute nel presente manuale
si riferiscono a tutti i modelli UltraSilencer. Alcuni degli
accessori e/o delle funzioni menzionati potrebbero pertanto
non essere disponibili con lo specifico modello utilizzato. Per
ottenere sempre i migliori risultati, utilizzare esclusivamente
accessori originali Electrolux, appositamente ideati per l'aspi-
rapolvere utilizzato.

Norsk..

Takk for at du valgte stovsugeren Electrolux UltraSilencer.
Denne brukerhdndboken beskriver alle UltraSilencer-
modeller. Det kan hende at modellen din ikke har en del
tilbehar/funksjoner som omtales her. For d sikre best mulig
resultat ma du alltid bruke originaltilbeher fra Electrolux.
Dette tilbeheret er spesialkonstruert for din stevsuger.

Nederlands 50-61

Gefeliciteerd met uw keuze van een Electrolux UltraSilencer-
stofzuiger. In deze gebruiksaanwijzing worden alle
UltraSilencer-modellen beschreven. Uw specifieke model
beschikt mogelijk niet over bepaalde accessoires/functies.
Gebruik voor de beste resultaten altijd originele Electrolux-
accessoires. Deze zijn speciaal ontworpen voor uw stofzuiger.

POIrtUQUES........eeeeeereireceecieeieiseeasennne 50-61

Obrigado por escolher um aspirador Electrolux UltraSilencer.
Este manual do utilizador descreve todos os modelos
UltraSilencer. Alguns dos acessdrios/fungées podem néo

se aplicar ao seu modelo especifico. De modo a assegurar
os melhores resultados, utilize sempre acessdrios originais
Electrolux. Estes foram concebidos especialmente para o seu
aspirador.

=] 0 -1 L) 62-73

Gracias por elegir una aspiradora Electrolux UltraSilencer. En
este manual se describen todos los modelos UltraSilencer. Es
posible que su modelo no incluya algunos accesorios o fun-
ciones. Para lograr el mejor resultado, utilice Ginicamente los
accesorios originales de Electrolux que han sido disefiados
especificamente para su aspiradora.

SVENSKA e resssesessessaesnans 62-73

Tack for att du har valt en Electrolux UltraSilencer-
dammsugare. | denna bruksanvisning beskrivs alla
UltraSilencer-modeller. Vissa tillbehor eller funktioner kanske
inte finns for just din modell. Se till att alltid anvédnda ori-
ginaltillbehér fran Electrolux for att fa bdsta resultat. De dr
speciellt utformade fér din dammsugare

.. 74-85

EMnvika...

2ag euxaplotoUue mov emAEEQTE TNV NAEKTPIKY oKoUma
UltraSilencer tng Electrolux. To mapdv eyxeipidio xpriong
nepypdgel 6Aa ta povtéda UltraSilencer. Eivat mBavov
oplopéva e€aptripata rj AeiToupyieg va pnv 1oxoouv oto SIKG
oag povtédo. a va éxete ta kaAutepa duvatd amoteAéoua-
Ta, XPNOIUOMOIE(TE MAvTa Ta yvriola eéaptriuarta Electrolux.
Exouv oxedlaoTel amokAEIOTIKA yia TN SIKr) 0ag NAEKTPIKN
okouma






Content

English

Before starting

« Unpack your UltraSilencer model and the AeroPro system and check that all accessories
are included*.

+ The AeroPro system includes a hose, handle, tube and nozzle specifically designed for
your UltraSilencer model.

+ Read the user manual carefully.

« Pay special attention to the Safety advice chapter.

Enjoy your Electrolux UltraSilencer !

Table of contents:
How to use the vacuumcleaner ...
Tips on how to get the best results
Replacing the filters. ... ... e

Cleaning the AeroPro nozzle and changing the battery in remote handle ............ 10-11
Troubleshooting
Safety advice ....
Consumer information and sustainability policy

Description of your UltraSilencer :

1 Display (see the specified versions later)
2 Exhaust filter lid
3 Exhaust filter
4 Parking slot
5 Power cord
6 Motor filter
7 Motor filter holder
8 S-bag®

9 S-bag® holder
10 Dust compartment cover
11 Accessory clip
12 AeroPro 3in1 nozzle
13 AeroPro hose
14 AeroPro handle (see the specified versions later)
15 AeroPro telescopic tube
16 Parking clip
17 Display for models with manual control*
18 Display for models with + - control*
19 Display for models with remote control*
20 AeroPro Classic handle*
21 AeroPro Ergo handle*
22 AeroPro Remote Control handle*
23 AeroPro Remote Control handle for motorized nozzle*
24 AeroPro nozzle
25 AeroPro Power Brush motorized nozzle*
26 AeroPro Turbo Brush nozzle*
27 AeroPro Parketto nozzle*

* Accessories may vary from model to model.

Indhold 3

Dansk

Inden start

+ Pakdin UltraSilencer-model og AeroPro-systemet ud, og kontrollér, at alt tilbehor
medfolger*.

+ AeroPro-systemet omfatter af slange, handtag, rer og mundstykke, som er udviklet
netop til din UltraSilencer-model.

+ Laes betjeningsvejledningen grundigt.

« Veer specielt opmarksom pa kapitlet om sikkerhedsrad.

Nyd din Electrolux UltraSilencer!

Indholdsfortegnelse:

Sadan bruges StOVSUGEIeN. ... ..ttt ettt 4-5
Tip til, hvordan du opnar de bedste renggringsresultater.....................ooooee 6-7
Udskiftning af filtre ... ..o o e 8-9

Rengering af AeroPro-mundstykket og udskiftning af batteriet i handtaget
med flernbetjening
Fejlfinding........oooiiiiiiii
Sikkerhedsrad
Forbrugerinformation og politik om baeredygtighed..................cooooiiiiiiin, 13

Beskrivelse af din UltraSilencer:
1 Display (se bestemte versioner i nedenstaende)

2 Udsugningsfilterlag

3 Udsugningsfilter

4 Opbevaringsrille

5 Stremledning

6 Motorfilter

7 Motorfilterholder

8 S-bag®
9 S-bag®-holder

10 Lag til stevsugerposerum

11 Tilbehgrsklemme

12 AeroPro 3in1-mundstykke

13 AeroPro-slange

14 AeroPro-handtag (se bestemte versioner senere)

15 AeroPro-teleskoprer

16 Opbevaringsklemme

17 Display pa modeller med manuel justering*

18 Display pa modeller med +- justering*®

19 Display pa modeller med fiernbetjening*

20 AeroPro Classic-handtag*

21 AeroPro Ergo-handtag*

22 AeroPro-handtag med fjernbetjening*

23 AeroPro-handtag med fiernbetjening af mundstykke med motor*

24 AeroPro-mundstykke

25 AeroPro Power Brush-mundstykke med motor*

26 AeroPro Turbo Brush-mundstykke*

27 AeroPro Parketto-mundstykke*

*Tilbehor kan variere fra model til model.




4 How to use the vacuum cleaner / Sadan bruges stgvsugeren

Open the dust compartment cover.
Check that the s-bag® is in place.

Abn laget ved at traekke i knappen.
Kontroller, at s-bag® posen er anbragt korrekt.

Insert the hose (to remove it, press the lock buttons and
pull the hose out).

Insert the hose into the hose handle until the catches
click to engage (press the catches to release the hose).

Montér slangen (tryk pa ldseknappen, og traek slangen
ud for at fierne den).

Set slangen i slangehandtaget, sa den klikker pa
plads (tryk pa lasen for at udlgse slangen).

Attach the telescopic tube to the floor nozzle (to
remove it, press the lock button and pull the nozzle off).

Montér teleskoproret til gulvmundstykket (tryk pa
laseknappen, og treek mundstykket ud for at fierne det).

Attach the telescopic tube to the hose handle (to
remove it, press the lock button and pull the hose handle
out).

Montér teleskoproret til slangens handtag (tryk pa
laseknappen, og traek slangehdndtaget ud for at fjerne
det).

Adjust the telescopic tube by holding the lock with one
hand and pulling the handle with the other hand.

Justér teleskoprgret ved at holde lasen med den ene
hand og treekke i handtaget med den anden hand.

Pull out the power cord and plug it into the mains.

Tag el-ledningen ud, og szt den i en stikkontakt.



How to use the vacuum cleaner / Sddan bruges stgvsugeren 5

Switch on/off the vacuum cleaner by pushing the ON/
OFF button.

Start/stop stgvsugeren ved at trykke pa TAND/SLUK-
knappen.

Models with remote control can also be operated by the
ON/OFF button on the handle.

Modeller med fijernbetjening kan ogsa betjenes med
TAND/SLUK-knappen pa handtaget.

Adjust suction power. (depending on model).

Justér sugestyrken. (afhanger af model)

/

Use the suction control on the
handle to quickly reduce the
airflow

Brug sugekontrollen pa hand-
taget til hurtigt at reducere
luftstremmen.

Use the slider on the cleaner to
adjust suction power.

Brug skydekontakten pa
stgvsugeren til at justere
sugeeffekten.

Use the + or - rocker button on
the cleaner to adjust suction
power.

Brug vippekontakten + eller

- pa stovsugeren til at justere
sugeeffekten.

Adjust suction power. Models with remote control. To
regulate manually press - "button (minimum) or
"+ "button (maximum)

Justér sugestyrken. Modeller med fjernbetjening.
Tryk pa knappen ” =" (minimum) eller knappen " +”
(maksimum) for manuel justering.

Models with remote control and Aeropro motorized
nozzle. To turn the motorized nozzle on and off, press
BRUSH button on the handle.

Modeller med fijernbetjening og Aeropro-mundstyk-
ke med motor. Tryk pa BRUSH-knappen pé handtaget
for at sla mundstykket med motor til og fra.

After vacuuming rewind the cable by pushing the
REWIND button.

Efter stovsugningen Tryk pa SPOL-knappen for at rulle
ledningen op.




6 Tips on how to get the best results / Tip til, hvordan du opnar de bedste resultater

Models with | regulation:

Modeller med manuel justering:

—

- See the reference numbers
below to find an optimal
performance.

(1=MIN; 5=MAX)

Se nedenstaende referen-
cenumre for at finde den
optimale ydelse.
(1=MIN;5=MAKS.)

Models with digital display:
Modeller med digitalt display:

Follow the numbers for
optimal performance.

Felg numrene for optimal
ydelse

Curtains
Gardiner

3in1

Ay DN

Bookshelves, upholstery, crevice, corners
Reoler, betrak, fuger, hjorner

Delicate carpets

3 Sarte teepper

~,

Attention: on fur rugs, rugs with long
fringes or deep pile exceeding 15 mm
the motorized nozzle should have the
brush roller off. Press BRUSH button to
turn the brush roller off.

Brushes up.

Vigtigt: Pa skindtepper, teepper med
lange frynser eller med luv pa over 15
mm skal mundstykket med motor
have rullebgrsten slaet op. Tryk pa
BRUSH-knappen for at slé rullebgrsten
op.

Barster op.

Rugs

3 '—f Teepper

=

Brushes up.

<

Motorized nozzle gives the best dust
pick-up and deep cleaning of carpets
through the rotating brush roller
agitating the carpet. Do not leave the
motorized nozzle stationary with brush
roller on.

Borster op. Mundstykket med motor giver den
bedste opsamling af stev og grundig
rengering af taepper ved hjeelp af den ro-
terende rulleberste, som ryster teeppet.
Lad ikke mundstykket med motor sta

stille med rullebgrsten nede.

Use Turbo nozzle
(depending on model.)

Brug turbomundstykket
(afheenger af model.)

Hard floors

Harde gulve

i H
=

Brushes down.  Brush roller on or off as preferred.

Borster ned. Rullebgrste oppe eller nede, alt efter

hvad der foretraekkes.

Use Hard floor nozzle
(depending on model.)

Brug gulvmundstykket
(afhaenger af model.)



A practical parking position (and at
the same time a backsaving feature)
when you pause during cleaning.

En praktisk opbevaringsposition
(som samtidig skaner ryggen) ved
p under stov i

9 9

Tips on how to get the best results / Tip til, hvordan du opnar de bedste resultater

Indicators on the cleaner - changing dust bag
Indikatorer pa stovsugeren - skift af stevsugerpose

Models with digital display:
Change the dust bag when the s-bag®
indicator is illuminated.

Modeller med digitalt display:
Skift stevsugerposen, nar indikatorlam-
pen s-bag® lyser.

Models with mechanical indicator:
The dust bag, s-bag®, must be replaced
at the latest when the indicator window
is completely red. Read with the nozzle
lifted up.

Modeller med mekanisk indikator:
Stevsugerposen s-bag® skal senest ud-
skiftes, nar indikatoren er helt rgd. Aflee-
ses med mundstykket loftet.

A parking position which makes it
easy to carry and store the vacuum
cleaner

En opbevaringsposition, som gor
stovsugeren nem at baere og opbe-
vare.

Indicators on the cleaner - changing exhaust filter
Indikatorer pa stevsugeren - skift af udsugningsfilter

Models with digital display:
Replace / clean* the exhaust filter when
the “filter” indicator is illuminated.

Modeller med digitalt display:
Udskift/renger* udsugningsfilteret, nar
indikatoren”filter” lyser.

* Washable filters only
*Kun vaskbare filtre

Models with mechanical

suction power control:

Replace / clean* the exhaust filter at
every 5th replacement of the dust bag,
s-bag®

Modeller med mekanisk regulering af
sugeeffekten:

Udskift/renger* udsugningsfilteret ved
hver 5. udskiftning af stevsugerposen
s-bag®



8 Replacing the dustbag, s-bag® / Udskiftning af stevsugerposen s-bag®

Open the dust compartment cover.

Abn laget til stovsugerposerummet.

Lift out the s-bag® holder.

Tag s-bag®-holderen ud.

Pull the cardboard to remove the s-bag® from the
insert. This automatically seals the s-bag® and prevents
dust leaking out.

Trek i pappet for at ferne s-bag®’en fra indsatsen.
Derved forsegles s-bag®’en automatisk, sa stovet ikke
treenger ud.

Insert a new s-bag® by pushing the cardboard right into
the end of the groove in the insert.

Isaet en ny s-bag® ved at skubbe papstykket helt i
bundirillerne.

Place the dust bag holder back into the dust
compartment and close the lid.

Seet poseholderen tilbage i stevsugerposerummet,
og luk laget.

Always change the s-bag® when the indicator signal
is illuminated even if the s-bag® is not full (it may be
blocked) and after using carpet cleaning powder. Use
only Electrolux original synthetic s-bag®.
www.s-bag.com

Udskift altid stevsugerposen (s-bag®), nér indikator-
lampen lyser, selvom den ikke er fuld (den kan vaere
blokeret) og efter brug af teepperens. Brug kun original,
syntetisk Electrolux-s-bag®.

www.s-bag.com
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Replacing the exhaust filter / Udskiftning af udsugningsfilteret

Open the filter lid by pushing the two buttons
simultaneously under the handle.
Use Electrolux original filters: EFH12, EFH12W, EFH13W.

Abn filterlaget ved at trykke pé de to knapper under
héndtaget samtidigt. Brug originale Electrolux-filtre:
EFH12, EFH12W, EFH13W.

Lift out the filter and check the color of the frame:
Blue colored = Washable exhaust filter
Green colored = Non washable exhaust filter
(it must be replaced by a new one)

Loft filteret pa, og kontrollér rammens farve:
Bla = Vaskbart udsugningsfilter
Gron = lkke-vaskbart udsugningsfilter
(det skal udskiftes med et nyt)

When the filter has been replaced, the filter lid can be
pushed back until the two buttons click in.

Nér filteret er udskiftet, kan filterlaget trykkes ned,
indtil de to knapper klikker.

If the filter lid comes loose, restore by positioning the
two hinges at the bottom and push the filter lid back until
both of the two buttons click in.

Hvis filterlaget gar lgs, kan det saettes pa igen ved at
satte de to hangsler fast i bunden og trykke filterlaget
ned, indtil begge knapper klikker.

Cleaning the washable exhaust filter

Rinse the inside (dirty side) in lukewarm tap water. Tap
the filter frame to remove the water. Repeat the process
four times.

Note: Do not use cleaning agents and avoid touching
the filter surface. Let the filter dry completely (min.12 h
In room temperature) before putting back !

We recommend to change the the washable filter also

at least once in a year or when it is very dirty or damaged.

Rengoring af det vaskbare udsugningsfilter

Skyl indersiden (den snavsede side) i lunkent vand fra ha-
nen. Bank pa filterram-men for at fjerne vandet. Gentag
processen fire gange.

Bemeerk! Brug ikke rengaringsmidler, og undgd at bergre
filterets overflade. Lad filteret torre helt (mindst 12 timer
i stuetempera-tur), for det monteres igen! Det anbefales
at udskifte det vaskbare filter mindst én gang om dret, eller
hvis det er meget beskidt eller beskadiget.

Replacing the motor filter
Udskiftning af motorfilteret

Replace the motor filter when dirty or after every
5th s-bag®. Push the filter holder down and pull it out.
Exchange the filter and close the lid.

Udskift motorfilteret, nar det er beskidt eller efter
hver 5. stovsugerpose (s-bag®). Tryk filterholderen ned,
og traek den ud. Udskift filteret, og luk laget.




10 Cleaning Aeropro nozzles /Rengering af Aeropro mundstykker

Disconnect the nozzle from the tube. Use the hose handle
to clean the nozzle.

Afmontér mundstykket fra roret. Brug slangehdndtaget
til at rengore mundstykket.

Cleaning the Motorized nozzle /Rengering af

If the wheels are stuck, clean them by removing the
wheel cap with a small screwdriver.

Hvis hjulene sidder fast, kan de rengores ved at flerne
hjuldzekslet med en lille skruetraekker.

Mundstykket med motor

& Always disconnect the nozzle before cleaning it. / & Afmontér altid mundstykket for rengoring.

Open brush roll cover by pushing the latches. This will
free the front wheels for cleaning.

Abn rullebgrstens deeksel ved at trykke pa lasene.
Dette frigerer de forreste hjul, sa de kan rengeres.

Pull out the brush roll and remove entangled threads by
snipping them away with scissors. Use the hose handle to
clean the nozzle. Refit in reverse order.

Traek rullebersten ud, og fiern sammenfiltrede trade ved
at klippe dem af med en saks. Brug slangehandtaget til
atrengere mundstykket. Saml delene i omvendt raek-
kefolge.

Unscrew the wheel axis and clean all parts. Refit in reverse
order.

Skru hjulaksen af, og renger alle dele. Saml delene i
omvendt reekkefalge.

If the wheels are stuck, remove them carefully by using
a small screwdriver.

Hvis hjulene sidder fast, skal de fiernes forsigtigt ved
hjeelp af en lille skruetraekker.



Cleaning the Motorized nozzle / Rengering af Mundstykket med motor

Cleaning the Turbo nozzle: (certain models only)

Disconnect the nozzle from the vacuum cleaner tube and
remove entangled threads, etc. by snipping them away
with scissors. Use the hose handle to clean the nozzle.

Rengoring af turbomundstykket. (kun pd visse model-
ler) Afmonter mundstykket fra stavsugerslangen, og
fiern sammenfiltrede trade etc. ved at klippe dem af med
en saks. Brug slangehandtaget til at rengere mundstyk-
ket.

Changing battery in remote handle. / Udskiftni

Change battery when light indicator is not responding
when pressing any button.

Udskift batteriet, nar indikatorlampen ikke reagerer
ved tryk pa knapperne.

Use only batteries type LITHIUM CR2032. Batteries must be
removed from the appliance before it is scrapped and are
to be disposed of safely.

Brug kun batteritypen LITHIUM CR2032. Batterierne skal
flernes fra apparatet og bortskaffes forsvarligt, inden det
kasseres.

11

ng af batteriet i handtaget med fjernbetjening.

& Remote handle with motorized nozzle system DO
NOT have any batteries or light indicator, so DO NOT try to
open the motorized handle.

& Héndtag med fiernbetjening med motoriseret
mundstykke-system HAR IKKE batterier eller indika-
torlampe, sa FORS@G IKKE at dbne det motoriserede
handtag.




12 Troubleshooting

The vacuum cleaner does not start

« Check that the cable is connected to the mains.

« Check that the plug and cable are not damaged.

+  Check for a blown fuse.

+ Check if the battery indicator lamp responds (certain models only).

The s-bag® indicator light is illuminated (only at specific models)
+ Check if the s-bag® is full or blocked.
« If you have already changed the s-bag®, change the motor filter.

The filter indicator light is illuminated (only at specific models)
+ Change the exhaust filter

The cleaner stops
The cleaner might be overheated: disconnect it from the mains; check if the nozzle, tube

or hose are blocked. Let the cleaner cool down for 30 minutes before plugging it in again.

If the cleaner still does not work, contact an authorized Electrolux service centre.
Clearing the hose

Clear the hose by “squeezing” it. However, be careful in case the obstruction has been
caused by glass or needles caught inside the hose.

Note: The warranty does not cover any damage to the hose caused by cleaning it.

Water has been sucked into the vacuum cleaner

It will be necessary to replace the motor at an authorized Electrolux service centre.

Damage to the motor caused by the penetration of water is not covered by the warranty.

For any further problems, contact an authorized Electrolux service centre.

Fejlfinding

Stovsugeren starter ikke

+ Kontrollér, at stikket er sat i stikkontakten.

+ Kontrollér, at stik og ledning ikke er beskadiget.

« Kontrollér, om der er gaet en sikring.

+ Kontrollér, om indikatorlampen for batteriet reagerer (kun pa visse modeller).

Indikatorlampen s-bag® lyser (kun pa visse modeller)
+ Kontrollér, om stevsugerposen (s-bag®) er fuld eller blokeret.
+ Hvis du allerede har udskiftet stevsugerposen (s-bag®), skal motorfilteret skiftes.

Indikatorlampen for filteret lyser (kun pa visse modeller)
« Udskift af udsugningsfilteret

Stovsugeren stopper:

Stgvsugeren er maske overbelastet: Traek stikket ud af stikkontakten; kontrollér om
mundstykke, ror eller slange er blokeret. Lad stevsugeren kgle af i 30 minutter, for den
sluttes til stremmen igen.

Hvis stevsugeren stadig ikke virker kontaktes et autoriseret Electrolux-servicevaerksted.

Rensning af slangen

Rens slangen ved at "trykke” pa den. Pas pa, hvis tilstopningen

skyldes glas eller nale, der er kommet i klemme i slangen.

Bemaerk! Garantien daekker ikke skader pd slangen, der er fordrsaget af rengoring.
Der er kommet vand i stevsugeren

Motoren skal udskiftes pa et autoriseret Electrolux-servicevaerksted.

Skader pa motoren pa grund af vandindtraengen daekkes ikke af garantien.

| tilfeelde af andre problemer kontaktes et autoriseret Electrolux-servicevaerksted.



Safety advice

Safety requirement and warning

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, unless they
are given supervision or instructions concerning the use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Always disconnect the plug from the mains before cleaning or maintaining the appliance.

Never use the vacuum cleaner without its filters.

Caution

This appliance contains electrical connections:

« Never vacuum any liquid substance

+ Do not immerse in any liquid for cleaning

« Disconnect the appliance from the mains when not in use

« The hose should be checked regularly and must not be used if damaged.

The above can cause serious damage to the motor, which is not covered by the warranty.

Never use the vacuum cleaner

« Close to flammable gases, etc.

+ On sharp objects

« On hot or cold cinders, lit cigarette butts, etc.

«  On fine dust, for instance plaster, concrete, flour.

Power cord precautions

« Regularly check that the plug and cord are not damaged. Never use the vacuum
cleaner if the cord is damaged.

«+ If the cord is damaged, it must be replaced only by an authorized Electrolux service
centre in order to avoid a hazard. Damage to the vacuum cleaner’s cord is not covered
by the warranty.

« Never pull or lift the vacuum cleaner by the cord.

All servicing and repairs must be performed by an authorized Electrolux service
centre. Store the vacuum cleaner in a dry place.

Consumer information and sustainability policy

Electrolux declines all responsibility for all damages arising from any improper use of the
appliance or in cases of tampering with the appliance. For more details of warranty and
consumers’ contacts see the Warranty Booklet in the packaging

If you have any comments on the cleaner or the Operating Instructions manual please

e-mail us at floorcare@electrolux.com

Sustainability policy
This product is designed with the environment in mind. All plastic parts are marked for
recycling purposes. For details see our website: www.electrolux.com

The packaging material is chosen to be environmentally friendly and can be recycled.

Sikkerhedsanvisninger 13

Sikkerhedskrav og -advarsel

Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bern), hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring
og viden, medmindre de er instrueret i sikker brug af apparatet eller er under opsyn af
en person, der har ansvaret for dem.

Born skal holdes under opsyn og ma ikke lege med apparatet.

Traek altid stikket ud af stikkontakten for rengering eller vedligeholdelse af apparatet.
Brug aldrig stevsugeren uden filtre.

Bemaerk

Dette apparat indeholder elektriske komponenter:

+ Stevsug aldrig vaesker af nogen art

+ Undlad at nedsanke stovsugeren i vand ved rengering af denne

+ Slangen skal kontrolleres regelmaessigt og ma ikke benyttes, hvis den er beskadiget.
+ Ovenstaende kan forarsage alvorlig skade pa motoren.

Garantien daekker ikke denne form for skade.

Brug aldrig stevsugeren i felgende tilfeelde:

+ Inarheden af brandbare luftarter, gas etc.

+ Til skarpe genstande

«+ Tilvarme eller kolde kul, teendte cigaretskod etc.

+ Til flyvestov som for eksempel puds, beton eller mel o.lign.

Sikkerhedsforanstaltninger for el-ledning

«+ Kontroller jeevnligt, at stik og ledning ikke er beskadiget. Brug aldrig stevsugeren,
hvis ledningen er beskadiget.

+ Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af et autoriseret Electrolux-service-
veerksted af hensyn til sikkerheden. Beskadigelse af stovsugerens ledning er ikke
daekket af garantien.

+ Undlad at traekke eller Iofte stgvsugeren i ledningen.

Service og reparation skal udferes af et autoriseret Electrolux-servicevarksted. Opbevar
stovsugeren et tort sted.

Forbrugerinformation og produktpolitik

Electrolux fraleegger sig ethvert ansvar for alle skader opstaet pga. forkert brug eller ma-
nipulation af apparatet. Se garantihaftet i emballagen for at fa yderligere oplysninger
om garanti og forbrugerkontakter.

Hvis du har kommentarer til stovsugeren eller brugervejledningen, er du velkommen til
at sende en e-mail til os pa floorcare@electrolux.com

Produktpolitik

Dette produkt er udviklet under hensyntagen til miljoet. Alle plasticdele er maerket med
henblik pa genbrug. Se vores hjemmeside for flere oplysninger:

www.electrolux.dk

Emballagen er miljgvenlig og kan genbruges.
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The quietest vacuum cleaner ever

Share more thinking at www.electrolux.com 2197009-24



